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MINISTERSTVO OBRANY SR 
  Úrad pre investície a akvizície __                                    
 
 
 

OBCHODNÁ VEREJNÁ SÚŤAŽ  
NA PODANIE NÁVRHU NA DODÁVKU 

Prilba ochranná balistická  
 
 
 

Vyhlasovateľ vyhlasuje podľa § 281 a nasl. Obchodného zákonníka obchodnú verejnú súťaž za týchto 
podmienok: 

 

I. Spôsob vyhlásenia súťaže 
 
1.1. Spôsob vyhlásenia súťaže: 

Vyhlasovateľ uverejní súťaž na internete  na stránke www.mod.gov.sk. 
 

II. Identifikácia vyhlasovateľa 
Názov:  Ministerstvo obrany SR 
 Úrad pre investície a akvizície 
Sídlo:    Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava 
IČO:    30845572 
 
Kontaktná osoba:     Ing. Ján LPITÁK 
Telefón:                    02/44250320 kl. 321326,  
Fax:                           02/44452134, 0960321339 
email:                        liptakj@mod.gov.sk  
  

III. Podmienky súťaže 
3.1. Vymedzenie predmetu požadovaného záväzku, kritérií a jeho parametrov 

Predmetom požadovaného záväzku je: 

- dodávka prilby ochrannej balistickej s doplnkami 

• Ochranný balistický štít 
• Kamuflážny kryt na prilbu do džungle (zelený), 
• Kamuflážny kryt na prilbu do púšte ( béžová)  
 

-  návrh kodifikačných  údajov podľa § 13 zákona č. 11/2004 Z. z. o obrannej  štandardizácii, 
kodifikácii a štátnom overovaní kvality  výrobkov a služieb na účely obrany,  STN ACodP-1 - 
Príručka NATO o kodifikácii a podľa  zásad  kodifikačného systému  Slovenskej  republiky. 

 
Vyhlasovateľ predpokladá v roku 2005 – 2011 obstarať  8000 ks   kusov  prilieb ochranných 
balistických  (ďalej len POB) a z toho 200 ks spolu s ochranným štítom. V roku 2005 je 
predpokladané obstarať a dodať 800 ks  prilieb ochranných balistických a 100 ks ochranných 
štítov . 
Vyhlasovateľ si vyhradzuje právo znížiť resp. zvýšiť požadované množstvo predmetu 
požadovaného záväzku.  
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Požadované množstvá predmetného tovaru na jednotlivé roky  a  termíny dodania v rámci trvania  
zmluvy budú upresňované v kúpnych zmluvách na základe potrieb rezortu ministerstva 
obrany v závislosti na vyčlenení finančných prostriedkov.  

  3.2. Predmet požadovaného záväzku sa bude financovať z  finančných prostriedkov štátneho    
rozpočtu. Platba za tovar sa uskutoční po dodaní tovaru a vystavení faktúry na základe 
uzatvorených  kúpnych zmlúv.  

3.3. Výsledkom verejno-obchodnej súťaže bude uzavretie  “Zmluvy o budúcich dodávkach“  (ďalej 
len „ZoBD“ v zmysle § 269 a nasl. ustanovení  Obchodného zákonníka.  

3.4.Trvanie zmluvy: od podpisu zmluvy  do 31. 12.  2009 s možnosťou opcie na dva roky. 
3.5. Miesto plnenia predmetu požadovaného záväzku je Vojenský útvar 9994 Nemšová resp.              

sídla organizačných útvarov a zariadení rezortu ministerstva obrany. 
3.6.Technická a kvalitatívna charakteristika predmetu požadovaného záväzku 
3.6.1. Presné vymedzenie predmetu požadovaného záväzku, technická a kvalitatívna charakteristika 

predmetu  (technická charakteristika a požadované  parametre) je uvedené v Prílohe 1.  
3.6.2. Na predmet požadovaného záväzku vyhlasovateľ požaduje záruky a garancie: 

- doba životnosti vrátane záručnej doby minimálne 10 rokov na prilbu a ochranný štít, 
-  doba životnosti vrátane záručnej doby minimálne 2 roky na ostatné príslušenstvo,  

3.6.3. Predmet požadovaného záväzku bude kodifikovaný a bude podliehať štátnemu overovaniu 
kvality v súlade so zákonom č.11/2004 Z. z. o obrannej štandardizácii, kodifikácii a štátnom 
overovaní kvality výrobkov a služieb na účely obrany, podľa  zásad  kodifikačného systému  SR 
a STN ACodP-1 - Príručka NATO. Bližšie podmienky sú stanovené v ZoBD.  

 
3.7. Variantné riešenie 
3.7.1. Súťažiteľom sa neumožňuje predložiť variantné riešenie.  
 
3.8. Spôsob určenia ceny predmetu požadovaného záväzku 
3.8.1. Súčasťou návrhu musí byť i cenová ponuka. Cenová ponuka musí byť podpísaná súťažiteľom 

alebo osobou oprávnenou konať za súťažiteľa. 
3.8.2. Ceny uvedené v návrhu súťažiteľa budú uvedené v Slovenských korunách a nesmú byť viazané 

na inú menu. Navrhovaná zmluvná cena musí byť stanovená podľa zákona č. 18/1996 Z. z. o 
cenách v znení neskorších predpisov. 

3.8.3. Navrhovaná cena musí byť maximálna, vrátane 
- všetkých nákladov súťažiteľa súvisiacich so splnením predmetu požadovaného záväzku a 

jeho dodaním do miesta plnenia, 
- vrátane dane z pridanej hodnoty (ďalej len „DPH“)  a 
- vrátane jednorázovej kodifikácie. 

3.8.4. Pri určení ponukovej ceny uvedie súťažiteľ údaje o cene v členení za predmet požadovaného 
záväzku podľa vzoru uvedeného v Prílohe 2.  

 
3.9. Podmienky účasti súťažiteľov 

Prilba ochranná balistická vrátane ochranného štítu má charakter  vojenského tovaru v súlade so 
zákonom č. 179/1998 Z. z. o obchodovaní s vojenským materiálom v znení neskorších predpisov 
a v súlade s Výnosom MH SR č. 1/2003.  

       
3.9.1.Súťažiteľ preukáže spôsobilosť plnenia predmetu požadovaného záväzku predložením 

nasledujúcich dokladov: 
3.9.1.1. ak má sídlo v SR: 

a) oprávnenie podnikať, v ktorom musí byť zapísaný predmet podnikania a povolenie 
obchodovať s vojenským materiálom oprávňujúci súťažiteľa na dodanie predmetu 
požadovaného záväzku. V prípade, že súťažiteľ je výrobcom predmetu požadovaného 
záväzku, tak musí predložiť doklad o oprávnení podnikať, v ktorom je zapísaný 
predmet podnikania na dodanie predmetu požadovaného záväzku:  
- výpis z obchodného registra (predkladá právnická osoba – podnikateľ, fyzická 

osoba – podnikateľ zapísaný v obchodnom registri) alebo 
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- živnostenské oprávnenie alebo výpis zo živnostenského registra (predkladá 
fyzická osoba – podnikateľ, príspevková organizácia – podnikateľ), 

b) overenú kópiu platného povolenia obchodovať s vojenským materiálom - rozhodnutie 
o povolení  obchodovať s vojenským materiálom, vydané MH SR v zmysle zákona č. 
179/1998 Z. z. v znení neskorších predpisov. V prípade, že súťažiteľ je priamy 
výrobca  musí predložiť čestné prehlásenie, že predmet požadovaného záväzku sa 
bude vyrábať v Slovenskej republike. 

c) čestné prehlásenie podpísané súťažiteľom alebo osobou oprávnenou konať v mene 
súťažiteľa, že súťažiteľ nemá pozastavenú podnikateľskú činnosť alebo  nie je v 
obdobnej situácii podľa zákonov a predpisov platných v SR, 

d)  predloženie 2 kompletných súprav ( pribla + ochranný štít vrátane doplnkov)  So 
súpravami musí  súťažiteľ predložiť návod na používanie a údržbu, 

                   e)   doklad o pôvode tovaru (potvrdenie výrobcu, z ktorého bude zrejmá  krajina pôvodu 
výrobca, jeho meno a sídlo), 

f)   originál alebo overenú kópiu potvrdenia  zhody o skúške podľa STN 395360  na triedu 
balistickej odolnosti stupňa 3 na prilbu a na ochranný štít a potvrdenie zhody o skúške 
podľa STANAG 2920.   

g)  písomné vyjadrenie banky o schopnosti súťažiteľa plniť finančné záväzky za rok 2004, 
h)   čestné vyhlásenie, že sa nezúčastnil na príprave súťažných podkladov, 
i)  referencie o plnení dodávok rovnakého alebo podobného charakteru  za rok 2000 až   

2004. Dôkaz o plnení dodávok musí byť potvrdený odberateľom s uvedením počtov, 
dohodnutej ceny , kontaktnou osobou s uvedením kontaktného čísla ( telefón, fax), 

j)   opisom technickej spôsobilosti súťažiteľa resp. jeho zmluvného partnera (výrobcu),  
jeho opatreniami na zabezpečenie kvality – vyžaduje sa   ISO certifikát 9001:2000 

k) doklad preukazujúci skutočnosť že súťažiteľ má u výrobcu zabezpečené dodávky   
balistického materiálu na výrobu prilby ( balistickej tkaniny) na roky 2005 a 2006                 
( zmluva (dohoda)  o budúcom uzatvorení zmluvy na dodávku balistickej tkaniny)  
v množstve potrebnom na výrobu minimálne  1000 ks prilieb ročne. 

l)  čestné vyhlásenie súťažiteľa, že súhlasí s podmienkami určenými vyhlasovateľom 
v súťažných podkladoch a v  návrhu ZoBD. Vyhlásenie musí byť podpísané 
súťažiteľom alebo osobou oprávnenou konať za súťažiteľa. 

m)  ostatné certifikáty a doklady uvedené v prílohe 1 súťažných podkladov. 
 
 3.9.1.2. ak má sídlo mimo SR: 

a) rovnocenný doklad o oprávnení podnikať vydaný príslušným súdom alebo správnym 
orgánom podľa predpisov v krajine svojho sídla. V doklade musí mať zapísané       

      povolenie obchodovať s vojenským materiálom, 
b)   platné povolenie obchodovať s vojenským materiálom – rovnocenný doklad  vydaný  

príslušným orgánom oprávneným na jeho vydanie v krajine svojho sídla, 
c) čestné prehlásenie podpísané súťažiteľom alebo osobou oprávnenou konať v mene 

súťažiteľa, že súťažiteľ nemá pozastavenú podnikateľskú činnosť alebo  nie je v 
obdobnej situácii podľa zákonov a predpisov platných v SR, 

d)  predloženie 2 kompletných súprav ( pribla + ochranný štít vrátane doplnkov)  So 
súpravami musí  súťažiteľ predložiť návod na používanie a údržbu, 

                   e)   doklad o pôvode tovaru (potvrdenie výrobcu, z ktorého bude zrejmá  krajina pôvodu 
výrobca, jeho meno a sídlo), 

f)   originál alebo overenú kópiu potvrdenia  zhody o skúške podľa STN 395360  na triedu 
balistickej odolnosti stupňa 3 na prilbu a na ochranný štít a potvrdenie zhody o skúške 
podľa STANAG 2920.   

g)  písomné vyjadrenie banky o schopnosti súťažiteľa plniť finančné záväzky za rok 2004, 
h)   čestné vyhlásenie, že sa nezúčastnil na príprave súťažných podkladov, 
i)  referencie o plnení dodávok rovnakého alebo podobného charakteru  za rok 2000 až   

2004. Dôkaz o plnení dodávok musí byť potvrdený odberateľom s uvedením počtov, 
dohodnutej ceny , kontaktnou osobou s uvedením kontaktného čísla ( telefón, fax), 
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j)   opisom technickej spôsobilosti súťažiteľa resp. jeho zmluvného partnera (výrobcu),  
jeho opatreniami na zabezpečenie kvality – vyžaduje sa   ISO certifikát 9001:2000 

k) doklad preukazujúci skutočnosť že súťažiteľ má u výrobcu zabezpečené dodávky   
balistického materiálu na výrobu prilby ( balistickej tkaniny) na roky 2005 a 2006                 
( zmluva (dohoda)  o budúcom uzatvorení zmluvy na dodávku balistickej tkaniny)  
v množstve potrebnom na výrobu minimálne  1000 ks prilieb ročne. 

l)  čestné vyhlásenie súťažiteľa, že súhlasí s podmienkami určenými vyhlasovateľom 
v súťažných podkladoch a v  návrhu ZoBD. Vyhlásenie musí byť podpísané 
súťažiteľom alebo osobou oprávnenou konať za súťažiteľa. 

m)  ostatné certifikáty a doklady uvedené v prílohe 1 súťažných podkladov. 
 
3.9.2.Súťažiteľ predloží spolu s návrhom na splnenie požadovaného záväzku aj cenovú ponuku a 

návrh zmluvy o budúcich dodávkach (ďalej len ZoBD). Návrh ZoBD musí byť podpísaný 
súťažiteľom alebo osobou oprávnenou konať v mene súťažiteľa v záväzkových vzťahoch. 

         Tento návrh bude podkladom pre rokovanie s víťazným súťažiteľom. 
 
3.10. Splnenie podmienok súťaže 
3.10.1.Od podmienok stanovených vyhlasovateľom sa návrh predložený súťažiteľom nemôže 

odchýliť. 
3.10.2. Splnenie podmienok účasti súťažiteľov v súťaži sa bude posudzovať: 

    a) z dokladov preukazujúcich  spôsobilosť plnenia predmetu požadovaného záväzku v súlade    
s bodom  3.9.1., 

        b) predložených certifikátov požadovaných v súťažných podkladoch vrátane Prílohy 1  
k súťažným podkladom, 

         Všetky doklady požadované vyhlasovateľom musia byť súčasťou návrhu a musia byť  
predložené ako originály alebo úradne overené kópie týchto dokladov. 

         Doklady podľa bodu 3.9.1.1. a  podľa bodu 3.9.1.2. nesmú byť staršie ako 3 mesiace ku dňu 
vyhlásenia súťaže okrem bodu 3.9.1.1. a 3.9.1.2. písmeno b.  Doklad uvedený pod písmenom b) 
musí však odrážať aktuálny stav. 

      Ak súťažiteľ  
- nepredloží niektorý z požadovaných dokladov a dokumentov uvedených v bodoch 3.9.1.1. 

alebo 3.9.1.2.  a   v prílohe 1, 
- na základe požiadavky vyhlasovateľa nedoručí vysvetlenie resp. nedoplní už predložené    

doklady, 
- neodpovie na niektorú z otázok komisie na vyhodnotenie ponúk,  
- predloží neplatné doklady a poskytne nepravdivé alebo skreslené informácie,  
- nedodá funkčné vzorky požadovaného záväzku, 
-  dodané vzorky nebudú spĺňať technické parametre podľa časti  Opis požadovaného záväzku            

(TTP) uvedených v Prílohe 1 súťažných podkladov, 
-  nebude spĺňať podmienky účasti v obchodno-verejnej súťaži 

 bude z obchodno-verejnej súťaže vylúčený.  
 
3.10.3 Návrhy súťažiteľov, ktoré neboli vylúčené z procesu súťaže, budú vyhodnocované v súlade 

s podmienkami na hodnotenie návrhov. 
3.10.4 Vyhlasovateľ si vyhradzuje právo: 

- súťaž zrušiť, 
- odmietnuť všetky predložené návrhy a zmluvu neuzavrieť, 
-   vykonať na predmete požadovaného záväzku vojskové skúšky po vyhodnotení obchodno – 

verejnej súťaži.  
      V prípade nevyhovujúceho výsledku niektorého z  parametrov skúšaného víťazného vzorku vo 

vojskových skúškach nenadobudne  uzavretá „zmluva o budúcich dodávkach“ účinnosť. 
-    požiadať o vysvetlenie  predloženej ponuky, 

      -   vykonať kontrolu predloženej vzorky a deklarovaných parametrov nezávislou akreditovanou     
skúšobňou na vlastné náklady a nebezpečie. 
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3.10.5 Predložený návrh nemôže byť odvolaný po jeho predložení a návrh po predložení nemožno 
meniť a ani dopĺňať v termíne na predkladanie súťažných návrhov. 

 

311. Náklady súťaže, dokumentácia, vysvetľovanie a doplnenie súťažných podkladov 
3.11.1 Všetky výdavky spojené s prípravou a predložením návrhu znáša súťažiteľ bez akéhokoľvek 

finančného nároku voči vyhlasovateľovi. Vzorky tovaru budú vrátené uchádzačom bez 
finančného vyrovnania.  

         Vzorky môžu byť v rôznom technickom stave po vykonaných užívateľských resp. laboratórnych 
skúškach a môžu byť pre ďalšie použitie nepoužiteľné. Vzorky víťazného súťažiteľa budú slúžiť 
pri ďaľších vojskových skúškach  a taktiež budú slúžiť ako  referenčné vzorky (etalón)  pri 
budúcom preberaní tovaru. Predmetné vzorky víťazného súťažiteľa zostanú majetkom rezortu 
ministerstva obrany bez finančného vyrovnania. Vzorky súťažiteľov, ktorí neuspeli, budú 
vrátené najskôr sedem dní po uzatvorení ZoBD s víťazným súťažiteľom. Neúspešný súťažiteľ je 
povinný vyzdvihnúť si vzorky do 30 dní od doručenia písomnej výzvy.  

3.11.2 Návrhy doručené na adresu vyhlasovateľa sa súťažiteľom nevracajú. Zostávajú ako súčasť 
dokumentácie vyhlasovateľa.  

3.11.3. V prípade potreby objasniť súťažné podklady môže ktorýkoľvek zo súťažiteľov požiadať o ich    
         vysvetlenie priamo u zodpovednej osoby na adrese:  
                                            Ministerstvo obrany SR  
                                            Úrad pre investície a akvizície MO SR,  
                                            Ing. Ján LIPTÁK 
                      Kutuzovova 8 
                                             832 47 Bratislava 
         pri osobnom podaní:  Úrad pre investície a akvizície MO SR,  
                                            Ing. Ján LIPTÁK 
        Za kasárňou č. 3 
                                            Bratislava 
         Požiadavka o vysvetlenie musí byť v písomnej forme ( i faxová, e-mailová). V požiadavke 
o vysvetlenie súťažných  podkladov uvádzať heslo: „URGENTNÉ-POB - DOPYT“. 
          Za včas doručenú požiadavku o vysvetlenie súťažných podkladov sa považuje požiadavka 
doručená vyhlasovateľovi v písomnej forme najneskôr do  17.8.2005 do 14,00 h. 
          Vyhlasovateľ zverejní odpoveď na každú požiadavku o vysvetlenie súťažných podkladov 
i s otázkou na tejto internetovej stránke najneskôr však šesť dní pred uplynutím lehoty na predkladanie 
ponúk. Vyhlasovateľ môže vo výnimočných prípadoch doplniť (upresniť) informácie uvedené 
v súťažných podkladoch na tejto internetovej stránke najneskôr však šesť dní pred uplynutím lehoty na 
predkladanie ponúk. Doplnenie súťažných podkladov v uvedenej lehote nesmie zásadným spôsobom 
znemožniť  súťažiteľovi splniť predloženie ponuky resp. zvýhodniť jedného zo súťažiteľov. 
 

IV. Doručenie návrhov 
4.1 Súťažiteľ predloží svoj súťažný návrh vrátane návrhu ZoBD (Príloha 2) na predmet požadovaného 

záväzku podľa článku III podmienok súťaže nasledovne: 
4.2 Súťažiteľ je povinný návrh doručiť na adresu vyhlasovateľa: 

a.) poštou:               Ministerstvo obrany SR, Úrad pre investície a akvizície, Kutuzovova 8,  
    832 47 Bratislava, 
b.) osobne:  Úrad pre investície a akvizície MO SR, Za kasárňou č. 3, Bratislava, 
    1.poschodie, miestnosť č.125 , resp. podateľna č. dverí 107. 

4.2.1. Súťažiteľ vloží návrh na splnenie požadovaného záväzku podľa článku III. s návrhom ZoBD do 
samostatného obalu. Obal musí byť uzavretý a musí obsahovať údaje:  

- adresu vyhlasovateľa, 
- adresu súťažiteľa, (názov alebo obchodné meno a adresa sídla (miesta) 

podnikania), 
- označenie heslom pre daný návrh: 
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 „SÚŤAŽ – POB– NEOTVÁRAŤ“ 
4.2.2.Vzorky tovaru musia byť uložené v uzatvorenom a samostatnom obale. Obal musí byť 

označený podľa bodu 4.2.1. a musí obsahovať naviac označenie „vzorka“.   
4.3. Návrh musí byť vyhotovený v písomnej forme podpísaný súťažiteľom, alebo osobou oprávnenou 

konať za súťažiteľa. 
4.4. Súťažiteľ je svojim návrhom viazaný odo dňa jeho podania do dňa uzatvorenia ZoBD s víťazným 

súťažiteľom. 
4.5. Celý návrh vrátane dokladov musí byť vyhotovený v slovenskom jazyku. Návrh a doklady 

preukazujúce splnenie podmienok súťažiteľov, ktorí majú sídlo mimo územia SR sa môžu 
predložiť aj v pôvodnom jazyku, v takom prípade musia byť úradne preložené do slovenského 
jazyka. To neplatí, ak ide o doklady v českom jazyku.   

4.7. So súťažiteľom, ktorého návrh na splnenie požadovaného záväzku bude najvhodnejší, bude podľa 
§ 269 a nasl. Obchodného zákonníka po úspešnom vykonaní vojskových skúšok uzavretá Zmluva 
o  budúcich dodávkach.  

V. Lehota na podávanie návrhov 
5.1. Lehota na predkladanie návrhov uplynie dňom  30.8.2005 o 10,00 h. Návrhy možno predkladať 

v pracovné dni od 08,00 do 14,00 h. 
Návrh predložený po uplynutí lehoty na jeho predloženie nebude prijatý a  bude vrátený 
súťažiteľovi neotvorený. 

 
VI. Kritériá na vyhodnotenie a ich váhová hodnota  
 
6.1.  Jediným kritériom  je  cena  v členení takto: 
           Kb -balistickú prilbu a s prepravným obalom       s váhovým koeficientom      82 % 
           Ko - ochranný štít                                                  s váhovým koeficientom      15 % 
           Kk - kamuflážny kryt                                            s váhovým koeficientom         3 % 
 
VII. Vyhodnocovanie návrhov 
7.1.   Na vyhodnotenie návrhov budú vyhlasovateľom vytvorená komisia na posúdenie splnenia 

podmienok účasti a spôsobilosti plnenia premetu požadovaného záväzku vrátane požadovaných 
certifikátov a vyhodnotenie kritéria cena. 
Informácie, týkajúce sa preskúmania, vysvetlenia, vyhodnotenia, vzájomného porovnania ponúk 
a odporúčaní do prijatia ponuky sú dôverné. Členovia komisie na vyhodnotenie ponúk 
a zodpovedné osoby obstarávateľa nesmú počas prebiehajúceho  procesu vyhlásenej obchod 
no-verejnej súťaže poskytnúť alebo zverejniť uvedené informácie ani súťažiteľom, ani žiadnym 
iným osobám. 

         Informácie, ktoré súťažiteľ v ponuke označí za dôverné, nebudú zverejnené, okrem údajov   
podľa predchádzajúceho bodu bodu.  

         Súťažiteľ môže byť požiadaný o písomné vysvetlenie svojej ponuky. Nesmie však byť     
vyzývaný a ani nesmie byť prijatá ponuka súťažiteľa na zmenu, ktorou by sa ponuka 
zvýhodnila. Komisia vylúči ponuku ak súťažiteľ nepredloží vysvetlenie ponuky v lehote určenej 
komisiou. 

7.2. Vyhodnocované budú iba návrhy, ktoré splnili podmienky účasti a  spôsobilosti plnenia  
a predložili požadované certifikáty a doklady. 

 

VIII. Spôsob hodnotenia 
      Kritérium cena sa bude posudzovať v súčte za všetky jej časti spolu.  

Každý člen komisie pridelí váhovú hodnotu každej ponuke jednotlivých častí  pri kritériu „Cena“ 
nasledovným spôsobom: 

- najnižšej  cene za: 
- balistickú prilbu a s prepravným obalom      pridelí váhovú hodnotu 82 
- ochranný štít                                                  pridelí váhovú hodnotu  15  
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- kamuflážny kryt                                      pridelí váhovú hodnotu   3  
- každej ďalšej ponuke s vyššou cenou pridelí váhovú hodnotu podľa nasledovného 

kľúča: váhová hodnota sa vydelí cenou súťažiteľa a vynásobí sa najnižšou cenou 
a váhovým koeficientom 

- výsledok je súčet váhových hodnôt pre cenu ponúknutú súťažiteľom vo všetkých 
jeho častiach. 
 

napr. 
   cena  minimálna bez DPH 

Kb= 80 –––––––––––––––––––––– 
                          cena súťažiteľa  bez DPH 
 
Kb – koeficient kritériá cena v časti balistická  prilba, jeho váhová hodnota 
80 – konštanta, váha kritéria 
 
Za najvýhodnejšiu bude považovaná ponuka s najvyšším celkovým váhovým kritériom  t.j.  
súčtom                          Kcelková = Kb + Ko + Kk  
  
IX. Lehota na oznámenie výsledkov vyhodnotenia návrhov 

 
Víťazným súťažiteľom bude písomne doručený výsledok vyhodnotenia  návrhov a tým, ktorých 
nebol návrh vyhodnotený ako najvýhodnejší pre vyhlasovateľa  bude oznámené odmietnutie ich 
návrhov  v lehote do  16.9. 2005 faxom, následne do 5 dní poštou.   

 

                                                                             
                                                                                         Ing. Stanislav MALÍK 
                                                                                                     riaditeľ 
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MINISTERSTVO OBRANY SR 
  Úrad pre investície a akvizície                                               Príloha 1  k č.p.: ÚIA- 1234-5/2005 
                                                                  Výtlačok číslo:   1 
                                                                                            Počet listov:        3 
 
 
 

Technické parametre a charakteristiky predmetov požadovaného záväzku 
(opis predmetu obstarania) 

 
Prilba ochranná balistická je určená k ochrane hlavy proti strelám a črepinám v rozsahu svojej 
balistickej odolnosti, vrátane ochrany proti nárazom otrasom a pod. Je určená pre potreby ozbrojených 
zložiek a OS SR ako súčasť balistickej ochrany vojaka. 
 

Základný materiál skeletu prilby - aramidové vlákno resp. ekvivalent. Prilba je vyrobená ako 
viacvrstvová,  kombináciou balistického aramidu resp. ekvivalentu. 

 
Požadovaný doklad  -  doklad o pôvode materiálu – potvrdenie výrobcu základného materiálu resp. 
iný hodnoverný doklad 
 
1.)Prilba musí mať termoplasticky odolnú konštrukciu, nenasiakavú,  nehorľavú, ktorá  nedegraduje 
pri teplotách výfukových plynov spaľovacích motorov a podobne. Skelet  si musí zachovať stálosť  
a nedegradovať pri  teplotách 140 +/- 10st. Celzia. Prilba si musí zachovať ochranu aj pri 
viacnásobnom zásahu. 
 
Požadovaný doklad  - certifikát potvrdený medzinárodne akreditovanou skúšobňou 
 
2.) Tvar prilby musí umožňovať mierenie a streľbu aj v kombinácii s používanou balistickou vestou. 
Musí umožňovať ochranu hlavy na plochách- temeno, čelo, spánkové časti, zátylok a uši ako aj časti 
krku nad balistickou vestou. 
Okraj prilby musí byť  chránený gumeným lemom čiernej farby.  
 
Požadovaný doklad  - protokol o zhode  
 
3) Prilba musí umožniť montáž priehľadného balistického štítu tváre, (ktorý musí pri jeho sklopení 
umožňovať kvalitné pozorovanie) v rovnakej triede balistickej odolnosti ako prilba s možnosťou 
odklopenia s aretáciou v krajných polohách a medzipolohe  ( min.  3 polohy) alebo plynulé aretovanie. 
 
Prilba musí umožňovať integráciu s ochrannou plynovou maskou OM-99 používanou v OS SR, 
s možnosťou montáže audiosúpravy, prístroja pre nočné videnie prístroj nočného videnia atď.  ktoré sú 
zavedené a používané v OS SR a v členských krajinách NATO (SIMRAD GN 2). 
Vhodná konštrukcia musí umožňovať dobré prevetrávanie povrchu hlavy pod prilbou. Vnútorný 
systém musí byť vybavený antišokovou vložkou, a musí zabezpečovať efektívnu cirkuláciu vzduchu 
v prilbe. 
Popruhová časť ( vnútorná výplň) prilby musí byť z takého materiálu, ktorý sa vyformuje podľa tvaru 
hlavy, pevne prilieha, pri zmenách teploty nesmie meniť tlmiace vlastnosti. 
Požadovaný doklad  - protokol o zhode 
 
4) Vonkajší povrch skeletu prilby  má byť opatrený náterom s proti odrazovou vrstvou a takou 
povrchovou štruktúrou, aby umožňovala minimálny odraz 
-  v spektre viditeľného svetla min. 15% a  v spektre IČ žiarenia min. 25%  (LAMBDA  7 000 – 
10 000 A) 
- vonkajšia farba NATO – zelená (RAL  6014). Vyhlasovateľ si vyhradzuje právo, že  v prípade 
potreby bude v realizačných zmluvách požadovať i dodávku prilby vo farbe modrej a čiernej.    
-  vnútorná zelená alebo čierna 
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Požadovaný doklad  - protokol o zhode   
 

5) Prilba musí byť testovaná a schválená medzinárodne akreditovaným laboratoriím ( skúšobňou),     
v súlade s STN 395360   alebo STANDARD NIJ 0106.01 LEVEL IIIA  a  s NIJ-STD-0101.01,  
Musí spĺňať normu STANAG 2920, ktorá zabezpečuje ochranu proti strelám z pechotných zbraní do 
V50= 650 m/s, V50s 17 grainovým fragmentom so STANAGU 2920 musí byť 650m/s.  

 
 Prilba musí odolať 
-   9mm FMJ strele  pri dopadovej rýchlosti  373-410m/s v súlade s STN 395960 
-  0.44 MAGNUM, 240 grain pri 426 m/s. 
 
Ochranný štít musí spĺňať  STANDARD  NIJ 0108.01  level III  a  musí odolať strele  9 mm FMJ.  
 
 
Požadovaný doklad  - certifikát medzinárodne akreditovanej skúšobne  
 

6) Popruhy musia byť prispôsobiteľné v širokej škále rozmerov a tvarov:   
 
Veľkostný sortiment: S – 52-56cm 
                                   M- 56-58 cm 
                                    L-  58-60 cm 
                                   XL- 60-62 cm 
Hmotnosť prilby pri veľkosti   L musí byť maximálne 1,50 kg, pričom celková hmotnosť prilby 
s ochranným štítom nesmie presiahnuť 2,5 kg  + 5 %. 
Prilba  musí umožňovať nosenie okuliarov nočného videnia, tak aby bola zabezpečená rovnováha 
prilby ( minimálne 3 bodovým upínacím systémom). 
Upínací systém, ktorý je v styku s vlasmi a s pokožkou musí byť zhotovený prírodného materiálu  
resp. z kombinácie  polyester - bavlna. 
Spona upínacieho systému z plastu  musí umožniť rozopnutie pri ťahu do 150 N. 
Použité skrutky musia byť z balistického materiálu prípadne nehrdzavejúca oceľ.  
 
Požadovaný doklad  - protokol o zhode 

       
    7) Minimálna záručná doba životnosti 
         -   prilby a štít  – 5 rokov pri nezmenených požadovaných vlastnostiach prilby a štítu  
          -  na  popruhovú časť  a ostatné doplnkové časti súpravy  min. 2 roky 

 
Požadovaný doklad  - prehlásenie súťažiteľa. 
 
8.) K prilbe musí byť dodaný návod na  obsluhu a údržbu s vyobrazením. 

Prilba musí byť označená typovým štítkom s týmito základnými údajmi: 
 
- druh a typ balistickej prilby 
- trieda balistickej odolnosti ochranného prostriedku podľa NIJ a STANAG 
- veľkosť a typ 
- rok výroby prilby a doby poskytnutej záruky balistickej odolnosti 
- mesiac a rok, do kedy sa poskytuje garancia balistickej odolnosti v tvare MM/RRRR 
- poradové číslo prilby v danej sérii 
- názov a adresa výrobcu ochranného prostriedku 
- hmotnosť balistickej prilby bez transportného vaku 
- symboly k údržbe a ošetrovaniu 

       
Súčasťou dodávky každej balistickej prilby musí byť návod na použitie, skladovanie a údržbu 
v slovenskom jazyku a prepravný vak zelenej alebo čiernej farby. 
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Doplnky k balistickej prilby: 

 I      Kamufláž kryt  -  maskovací návlek z textílie pre odev  kamufláž vz. 97 a vz 97 púšť 
lovenskej republiky.    

II.         Balistický ochranný štít 
III.       Prepravný vak  - farba  khaki alebo čierna  
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MINISTERSTVO OBRANY SR 
  Úrad pre investície a akvizície                                               Príloha 2  k č.p.: ÚIA- 1234-5/2005 
                                                                  Výtlačok číslo:   1 
                                                                                            Počet listov:        1 
 
 

PONUKOVÁ CENA 
 
Údaje sú uvedené v SKK 
Potrebné ZVLÁŠŤ vypracovať a predložiť na   

- balistickú prilbu a s prepravným obalom, 
- ochranný štít, 
- kamuflážny kryt  vo farbe kamufláž vz. 97  resp.  vzor 97 púšť  
 

Výrobný odbor/ výrobok  
1 2 

Nákladov Poznámka 
Druh 

Názov, číselný kód 
 

    

1. Priamy materiál     
2. Priame mzdy     
3.     
4.     
5.     
6. Spracovacie náklady     
7. Úplné vlastné náklady     
8. Zisk     
9. Cena bez DPH     
10. Daň z pridanej hodnoty     
11. Cena s DPH     
12. Cena porovnateľného výrobku     
13. Cena dovozu, vývozu     
14.Priemerný zisk organizácie v %     
Údaje o výrobnej kapacite: 
- normálna 100% 
- index nárastu cien/zákl. 
- očakávaný index 
- využitá kapacita na % 
 
 
Deň odoslania formulára: 
 
Telefón č:  

Vypracoval: 
 
Podpis: 
 
 
 
pečiatka predávajúceho 
 
 
 
 
 
podpis štatutárneho zástupcu 

 
Výmer MF SR č. 1/55/OŠT/1996  (formulár 18/12) 
Pozn: Uchádzač predložený formulár upraví podľa vlastných podmienok (výrobca, 
dovozca...). 
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MINISTERSTVO OBRANY SR 
  Úrad pre investície a akvizície                                               Príloha 3  k č.p.: ÚIA- 1234-5/2005 
                                                                  Výtlačok číslo:   1 
                                                                                            Počet listov:        3 
 
 
 

 
ZMLUVA O BUDÚCICH DODÁVKACH č. 25/ 

 
uzatvorená v zmysle ustanovenia § 269 ods.  2)  Obchodného zákonníka 

na základe obchodnej verejnej súťaže  
 
 

Článok I. 
Zmluvné strany 

 
1.1. Budúci predávajúci :  
            
 
 
Zastúpený :   
 
                                                      tel.:                                                       
  fax: 
 
 
Bankové spojenie :  
 číslo účtu :                      
    
Zapísaný v OR                            
 
  
 
1.2. Budúci kupujúci : Slovenská republika 
 Ministerstvo obrany SR 
 
                                                   zastúpené  
 
 Úradom pre investície a akvizície 
 Kutuzovova 8 
 832 47 Bratislava 
 
Zastúpený :    Ing. Stanislavom MALÍKOM 
 
Vybavuje:                                                  tel.: 02/44250320, kl.321319  
                                        fax: 02/44452134    
 

IČO:   30845572 
 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
                                                č.ú. 7000171215/8180     
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Článok II. 
Osobitné ustanovenie 

Slovenská  republika,   Ministerstvo  obrany  SR,   zastúpené  Úradom   pre  investície  a  akvizície  je  
obstarávateľom a budúcim kupujúcim pre organizačné útvary a zariadenia rezortu ministerstva obrany.   
 

Článok III. 
Predmet  zmluvy 

3.1. Predmetom tejto zmluvy je súprava prilby ochrannej balistickej    ( ďalej iba POB) a 
jednorázová dodávka návrhu kodifikačných údajov na predmet zmluvy podľa § 13 zákona 
č.11/2004 Z.z. o obrannej štandardizácii, kodifikácii a štátnom overovaní  kvality výrobkov 
a služieb na účely obrany, STN ACodP-1 - Príručka NATO o kodifikácii a podľa zásad 
kodifikačného systému Slovenskej  republiky. Úplná špecifikácia  POB  je v prílohe 1, ktorá je jej 
neoddeliteľnou súčasťou. 

3.2. Budúci predávajúci sa zaväzuje budúcemu kupujúcemu, že na jeho písomnú výzvu uzavrie s ním 
do 30 dní od doručenia tejto výzvy kúpnu zmluvu na dodávku predmetu zmluvy. Podrobná 
špecifikácia predmetu zmluvy bude uvedená v budúcej kúpnej zmluve. 

3.3. Termín dodania predmetu zmluvy na rok 2005 je do 30. 11. 2005. Miestom plnenia predmetu 
zmluvy bude VÚ 9994  Nemšová resp. sídla útvarov a zariadení rezortu ministerstva obrany. 

3.4. Konkrétne množstvo predmetu zmluvy v jednotlivých rokoch bude závislé od výšky vyčleneného 
finančného limitu na tento nákup a  bude uvedené v príslušných kúpnych zmluvách. Pridelený 
finančný limit kupujúceho nemôže byť prekročený.  

 
Článok IV. 

Cena. 
Cena predmetu zmluvy za kus je stanovená pre rok 2005, vyplýva zo súťažného návrhu budúceho 
predávajúceho a je uvedená v prílohe č. 1 zmluvy. V ďalšom období bude možné cenu zmeniť iba 
v odôvodnených prípadoch pri  podstatnej  zmene podmienok v dôsledku legislatívnych zmien, ktoré 
majú dopad na tvorbu ceny (napr. cla, DPH,  dovoznej prirážky), nárastu materiálových, energetických  
nákladov a v iných riadne odôvodnených  prípadoch. Každá zmena cien musí byť  vykonaná  formou  
písomného dodatku ku zmluve o budúcich dodávkach na základe súhlasu oboch strán. Cena predmetu 
zmluvy nesmie byť viazaná na inú zahraničnú menu. 
 

Článok V.  

Podmienky budúcej kúpnej zmluvy 
5.1. Doba platnosti kúpnej zmluvy bude dohodnutá v príslušnej kúpnej zmluve. 
 
5.2. Kúpna cena a platobné podmienky: 

a) Kúpna cena za predmet zmluvy bude stanovená dohodou v zmysle zákona č.18/1996 Z. z. o cenách v 
znení neskorších predpisov. Kúpna cena predmetu  zmluvy  za 1 spr. pre rok 2005 vyplýva z návrhu 
budúceho predávajúceho a je uvedená v Prílohe č. 2.  
     Cenu bude možné meniť v ďalšom období po vzájomnom odsúhlasení zmluvnými stranami len 
v odôvodnených prípadoch, na základe písomného zdôvodnenia zmien, ktoré mali dopad na tvorbu 
ceny. Cenu je možno meniť iba pri podstatnej zmene podmienok v dôsledku legislatívnych zmien, 
ktoré majú dopad na tvorbu ceny (napr. zmena cla, DPH,), nárastu materiálových, energetických 
nákladov, inovácii výrobku a iných nákladov. Zmena ceny  musí byť doložená časovou súvislosťou. 
O zmene ceny musí byť vyhotovená písomná dohoda, ktorá bude neoddeliteľnou súčasťou zmluvy 
o budúcich dodávkach.  
b) V kúpnej zmluve na príslušné obdobie bude uvedená jednotková cena predmetu zmluvy a celková 
cena s DPH.  
c) Zmluvné strany sa dohodli, že platba môže byť  vykonaná po častiach. 
d) Po dodaní predmetu zmluvy a jeho prevzatí v mieste plnenia vystaví predávajúci daňový doklad a 

odošle ho na adresu kupujúceho vo dvoch výtlačkoch. K daňovému dokladu je predávajúci povinný 
priložiť potvrdený dodací list a preberací zápis. 
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e) Kupujúci uhradí oprávnene účtovanú sumu do 30 dní odo dňa doručenia daňového dokladu. Pre 
tento účel sa za deň úhrady považuje dátum odpísania zaplatenej sumy z účtu kupujúceho. 

f) Dalšie podmienky budú dohodnuté v kúpnej zmluve. 
 
5.3. Miesto a spôsob plnenia, dodacia lehota a dodacie podmienky: 
a) Miesto plnenia predmetu zmluvy bude dohodnuté v príslušnej kúpnej zmluve. 
b) Predávajúci je povinný dodať predmet zmluvy do miesta plnenia v termíne, stanovenom 

v príslušnej kúpnej zmluve. Plnenie predmetu zmluvy je možné aj po častiach. Pri plnení po častiach 
je možné vykonávať aj platby za dodaný predmet zmluvy na základe samostatných daňových 
dokladov.   

c) Dodacie podmienky predmetu zmluvy budú stanovené v kúpnej zmluve.  
d) Spôsob dodania a prevzatia predmetu zmluvy v mieste plnenia bude upravený v kúpnej zmluve. 
f) Miestom plnenia návrhu kodifikačných údajov  je sídlo kupujúceho. Predávajúci je povinný dodať 

pre rok 2005 návrh kodifikačných údajov na miesto plnenia najneskôr do  termínu plnenia kúpnej 
zmluvy. 
       

5.4. Kodifikácia 
a) Zmluvné strany sa dohodli, že predmet zmluvy bude kodifikovaný v súlade so zákonom č.11/2004 

Z. z. o obrannej štandardizácii, kodifikácii a štátnom overovaní kvality výrobkov a služieb na účely 
obrany, podľa  zásad  kodifikačného systému  Slovenskej  republiky a STN ACodP-1  - Príručka 
NATO o kodifikácii. 

b)Predávajúci je povinný podľa §13 zákona č.11/2004 Z.z. o obrannej štandardizácii, kodifikácii 
a štátnom overovaní kvality výrobkov a služieb na účely obrany dodať kupujúcemu na fyzicky 
dodané výrobky predmetu zmluvy  údaje  v elektronickej a tlačenej forme s nasledujúcim obsahom : 

    - názov a adresa predávajúceho, 
    - názov a adresa kupujúceho, 
    - číslo  zmluvy, 
návrh kodifikačných údajov o výrobku podľa kodifikačného systému SR vo formáte, kompatibilnom 
so softvérovým produktom používaným NCB SR na elektronickom médiu  CD. 
d) Predávajúci sa zaväzuje bezodkladne dodať kupujúcemu informácie o všetkých zmenách týkajúcich 

sa výrobkov predmetu zmluvy, ktoré majú vplyv na kodifikačné údaje výrobkov, vrátane zmien na 
výrobkoch nakupovaných predávajúcim od iných dodávateľov.  

 f) Jeden rovnopis  uzavretej kúpnej zmluvy bude zaslaný na  NCB SR. 
g) Všetky povinnosti vyplývajúce z kodifikácie pri prvej dodávke v zmysle bodu 5.4. budú vykonané 

predávajúcim na jeho vlastné náklady a nebezpečie. 
 
5.5. Kvalita tovaru, záruka, zodpovednosť za vady a za škodu: 
a) Predávajúci je povinný dodať predmet zmluvy v množstve, v kvalite a vo vyhotovení  stanovenom 

v kúpnej zmluve.  
b) Záručné podmienky, zodpovednosť za vady a zodpovednosť za škodu budú stanovené v kúpnej 

zmluve. 
 
5.6.  Všeobecné požiadavky na štátne overovanie kvality  
     Štátne overovanie kvality vykonávané na území SR 
 a) Zmluvné strany sa dohodli, že na predmete zmluvy predávajúci umožní vykonať štátne overovanie 

kvality výrobkov a služieb na účely obrany. Predávajúci s vykonaním štátneho overovania kvality 
súhlasí.  

b)  Predávajúci sa zaväzuje zapracovať do podmienok zmluvy s dodávateľmi požiadavku na štátne 
overovanie kvality vrátane podmienok na vykonanie štátneho  overovania kvality.   

c) Osvedčenie o kvalite a úplnosti produktu nezbavuje predávajúceho zodpovednosti za nezhodný 
produkt ani za škody spôsobené nezhodným produktom.  

d) Podmienky na vykonanie štátneho overovania kvality výrobkov a služieb na účely obrany sú 
uvedené v Prílohe č. 3, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 

 
5.7. Porušenie kúpnej zmluvy,  sankcie: 
a) Nedodržanie záväzku dodania predmetu zmluvy v dohodnutom množstve, kvalite a termíne zo 

strany  predávajúceho budú  zmluvné strany považovať za podstatné porušenie kúpnej zmluvy. 
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b) V prípade, že predávajúci nedodrží dobu plnenia dohodnutú  v kúpnej zmluve, uhradí kupujúcemu 
zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny nedodaného predmetu zmluvy za každý deň omeškania a 
v prípade, že predávajúci nevybaví uplatnenú reklamáciu v dohodnutej dobe, zaplatí kupujúcemu 
zmluvnú pokutu vo výške 500,00 Sk za každý deň omeškania. 

c) V prípade omeškania kupujúceho s úhradou daňového dokladu uhradí tento predávajúcemu úrok z 
omeškania vo výške 0,05 % z neuhradenej sumy za každý deň omeškania. 

d) Zmluvné pokuty a sankcie dohodnuté kúpnou zmluvou hradí povinná strana nezávisle na tom, či a 
v akej výške vznikne druhej strane škoda. 

e)  Dohodnuté zmluvné pokuty a sankcie povinná strana uhradí strane oprávnenej do 30 dní odo dňa 
ich uplatnenia. 

f) V prípade, že predávajúci nedodá návrh kodifikačných údajov v termíne plnenia jej dodávky v 
stanovenej  forme,  rozsahu a kvalite, uhradí kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 300,-Sk za 
každý deň omeškania.  

 
5.8. Nadobudnutie užívacieho a vlastníckeho práva: 
Kupujúci nadobudne užívacie právo k predmetu zmluvy jeho prevzatím v mieste plnenia podpisom 
dodacieho listu (preberacieho zápisu) a vlastnícke právo zaplatením dohodnutej ceny. 
 
5.9. Všeobecné ustanovania 
Ak bude predmet zmluvy kodifikovaný v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy a zmluvné strany sa 
dohodnú na uzavretí ďalších budúcich kúpnych zmlúv, body 5.4. a 5.7.f) nebudú zaradené do 
ustanovení ďalších budúcich kúpnych zmlúv. 
 
 

Článok VI. 
Záverečné ustanovenia 

6.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú  do 31.12.2009 s možnosťou opcie na dva roky.  
6.2. Odstúpiť od tejto zmluvy je možné v týchto prípadoch: 
     a) v prípade podstatného porušenia tejto zmluvy alebo kúpnej zmluvy, ktorá bude uzatvorená na 

základe tejto zmluvy o budúcich dodávkach, 
     b) v ostatných prípadoch podľa ustanovení Obchodného zákonníka. 
    Odstúpenie od zmluvy je  účinné dňom, kedy bolo písomné oznámenie o odstúpení od zmluvy 

doručenej druhej zmluvnej strane.   
6.3. Túto zmluvu možno vypovedať písomnou výpoveďou s dodržaním 2-mesačnej výpovednej 

lehoty, ktorá začne plynúť prvým dňom po doručení výpovede druhej zmluvnej strane. 
6.4. Zmeny a doplnky tejto zmluvy je možno vykonávať iba formou písomnej dohody zmluvných 

strán, ktorá bude neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 
6.5. Ak nie je dohodnuté v tejto zmluve inak, riadia sa právne vzťahy z nej vyplývajúce a vznikajúce      

ustanoveniami Obchodného zákonníka, Občianskeho zákonníka a súvisiacimi všeobecne 
záväznými právnymi predpismi. 

6.6. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu zástupcami obidvoch zmluvných strán a účinnosť 
dňom úspešného ukončenia vojskových skúšok. 
6.7. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch. Budúci predávajúci i  budúci kupujúci obdrží  1 

výtlačok. 
 
V ......................     dňa .........                 V   Bratislave, dňa  ............. 
 
 Za  budúceho predávajúceho                              Za  budúceho kupujúceho 
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MINISTERSTVO OBRANY SR     
  Úrad pre investície a akvizície_                                                           Príloha č.    k ZoBD č.  
                                                                                                                           Výtlačok číslo:  
Č. p.: ÚIA  -                                                                                                      Počet listov:  1     
 
         
      

Cena predmetu zmluvy 
 
 

Názov predmetu zmluvy, typ jednotka 
množstva 

cena za jednotku množstva 
 bez DPH 

 
Prilba ochranná balistická.s prepravným obalom ., 
typ................... 

 
 

kus 

 

 
Štít ochranný balistický ................................, 
typ.................. 

 
 

kus 

 

 
Maskovací povlak................................, 
typ.................. 

 
 

pár 

 

 
Chránič krku........................., 
typ.................. 

 
pár 

 

 
 
 
 
 
 

Technický opis 
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Príloha č. 2  k ZoBD č.    
                                                                                               Počet listov: 1     
   

1. DODÁVATEĽ 

      

 
 2. DÁTUM  0 0 0 0 2 0 0 5  

 

 3. NÁZOV A ADRESA 
 3.1.  Identifikačné číslo        
 3.2. Obchodné meno         

 3.3. 
Sídlo alebo miesto 
podnikania (ulica, č.p., 
PSČ, obec, krajina) 

       

 3.4. Telefónne číslo        
 3.5. Číslo faxu        
 3.6. P.O. BOX        
 3.7. E-mail        
 3.8. Web stránka (www)  www.      
 3.9. Čiarový kód        

 3.10. 
Odvetvová klasifikácia 
ekonomickej činnosti 
(OKEČ) 

       

 4. PREDCHÁDZAJÚCI  NÁZOV A KODIFIKAČNÝ KÓD 
                 

 5. TYPICKÉ REFERENČNÉ ČÍSLA 
       

 6. POZNÁMKY 7. RAZÍTKO A PODPIS 
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MINISTERSTVO OBRANY SR 
Úrad pre investície a akvizície                                                               Príloha č.  3 k ZoBD č.       
––––––––––––––––––––––––––––                                                                Výtlačok číslo: 
k č. p.: ÚIA-                                                                                                    Počet listov    :   2 
 
 
 
 

VŠEOBECNÉ PODMIENKY ŠTÁTNEHO OVEROVANIA KVALITY  
 

 
A. Štátne overovanie kvality vykonávané na území SR  
 
1. Predávajúci predloží zástupcovi pre štátne overovanie kvality certifikát systému kvality vystavený 
certifikačnou spoločnosťou akreditovanou Slovenskou národnou akreditačnou službou (ďalej len 
„SNAS“) alebo spoločnosťou, ktorej činnosť SNAS na území Slovenskej republiky uznáva. 
2. Predávajúci vypracuje plán kvality na výrobok alebo službu podľa príslušných noriem ISO 
a požiadaviek normy AQAP. Plán kvality musí obsahovať zoznam dodávateľov na predmet zmluvy. 
3. Predávajúci predloží tento plán kvality Úradu pre obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a štátne 
overovanie kvality v Trenčíne (ďalej len Úrad) do 20 dní po podpísaní zmluvy. 
4. Predávajúci sa zaväzuje zapracovať do podmienok zmluvy s dodávateľmi požiadavku primárnej 
zmluvy na štátne overovanie kvality vrátane podmienok na vykonanie štátneho overovania kvality.  
5. Predávajúci vedie skúšobné a kontrolné záznamy k predmetu plnenia tejto zmluvy tak, aby bolo 
možné preukázať zhodu produktov s požiadavkami stanovenými v zmluve. Zástupca pre štátne 
overovanie kvality je oprávnený do týchto záznamov nahliadať a vyhotovovať z nich kópie a výpisy. 
6. Zástupca pre štátne overovanie kvality má v rámci činností právo účasti na kontrole materiálov 
a komponentov určených na plnenie predmetu zmluvy. 
7. Predávajúci nie je oprávnený zasahovať do činnosti zástupcu pre štátne overovania kvality. 
8. Zástupca pre štátne overovanie kvality je oprávnený vstupovať do všetkých služobných a 
prevádzkových miestností (napr. dielní, skladov, laboratórií) predávajúceho, ktorých prevádzka súvisí 
s plnením predmetu zmluvy v prítomnosti zástupcu predávajúceho. 
9. Predávajúci:  
a) rieši všetky otázky, s ktorými sa na neho obracia zástupca pre štátne overovanie kvality a súvisia 
s činnosťou spojenou so štátnym overovaním kvality v zmysle zmluvy, 
b) bezodkladne realizuje všetky opatrenia na odstránenie nedostatkov vo výrobe, na ktoré je 
upozornený zástupcom pre štátne overovanie kvality.  
10. Predávajúci zodpovedá za bezpečnosť a ochranu zdravia zástupcu pre štátne overovanie kvality vo 
svojich priestoroch, v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov a ustanovení bezpečnosti 
a ochrany zdravia pri práci, s ktorými bol zástupca pre štátne overovanie zoznámený. 
11. Predávajúci na žiadosť Úradu: 
a) bezplatne poskytne zástupcovi pre štátne overovanie kvality na používanie potrebné miestností, a to 
v mieste výkonu jeho činnosti, 
b) zástupcovi pre štátne overovanie kvality bezplatne poskytne potrebné priestory na vykonanie 
štátneho overovania kvality, napr. kontrolné miestnosti, laboratória, skúšobne, sklady a iné priestory 
s odborným personálom a v odôvodnených prípadoch i v mimopracovnej dobe. 
12. Predávajúci zabezpečí zástupcovi pre štátne overovanie kvality a bezplatne mu poskytne 
predpísané kontrolné a meracie prístroje, výstroj, bezpečnostné a ochranné pomôcky, nástroje 
a personál na vykonávanie kontroly výrobkov. 
13. Predávajúci poskytne zástupcovi pre štátne overovanie kvality schválenú a evidovanú technickú 
dokumentáciu v riadenom režime. 
14. Predávajúci umožní zástupcovi pre štátne overovanie kvality prístup k technologickým postupom 
potrebných na vyhotovenie výrobkov, prípravkov, meradiel a na uskutočňovanie testov a skúšok, 
súvisiacich s jeho činnosťou. 
15. Predávajúci vlastnými prostriedkami zabezpečí potrebné analýzy predmetu zmluvy súvisiace so 
štátnym overovaním kvality. 
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16. Predávajúci bezodkladne oznámi zástupcovi pre štátne overovanie kvality zistené nedostatky vo 
výrobe, ktoré by mohli mať vplyv na kvalitu výrobku a včas realizuje všetky opatrenia na odstránenie 
zistených nedostatkov.  
17. Výrobky na konečnú kontrolu predkladá zástupcovi pre štátne overovanie kvality odbor riadenia 
kvality predávajúceho po vykonanej kontrole s riadne vyplnenými sprievodnými dokladmi. 
18. Po vyhovujúcej konečnej kontrole Úrad vydá „Osvedčenie o kvalite a úplnosti“. Predávajúci na 
Osvedčení o kvalite a úplnosti potvrdí, že produkty, ktoré sú predmetom plnenia zmluvy sú v zhode 
s technickými predpismi vrátane spôsobu posudzovania zhody a boli skontrolované a preskúšané 
v súlade so špecifikáciami a ustanoveniami zmluvy.                 
 
 
 
 
 
 


